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Voorwoord	
	
	
Tijdens	mijn	opleiding	Taal-	en	Letterkunde	aan	de	Vrije	Universiteit	Brussel	
werd	al	snel	duidelijk	dat	mijn	hart	bij	de	taalkunde	lag.	De	interesse	voor	
het	Nederlands	was	al	sterk	aanwezig,	maar	werd	nog	aangewakkerd	dankzij	
de	boeiende	colleges.	Na	mijn	opleiding	kreeg	ik	de	kans	om	zelf	onderzoek	
te	 doen	 naar	 het	 Nederlands	 in	 de	 vorm	 van	 een	 doctoraat.	 Op	 het	 hele	
doctoraatstraject	 kijk	 ik	met	 een	 positief	 gevoel	 terug.	 Dat	 was	 ook	mijn	
voornemen	 toen	 ik	 eraan	 begon.	 En	 wanneer	 het	 wat	 moeizamer	 ging,	
herinnerde	ik	mezelf	eraan	dat	ik	elke	dag	mocht	doen	wat	ik	graag	deed.	Na	
ruim	 vier	 jaar	 presenteer	 ik	 nu	 mijn	 proefschrift.	 Verschillende	 mensen	
hebben	me	geholpen	bij	de	totstandkoming	van	dit	proefschrift.	Ik	wens	hen	
hieronder	dan	ook	te	bedanken.		
	
In	eerste	 instantie	wil	 ik	mijn	promotores	bedanken:	Rik	Vosters	en	Wim	
Vandenbussche	aan	de	Vrije	Universiteit	Brussel,	en	Marijke	van	der	Wal	en	
Gijsbert	 Rutten	 aan	 de	 Universiteit	 Leiden.	 Jullie	 begeleiding	 tijdens	mijn	
doctoraatstraject	was	van	onschatbare	waarde.	Niet	alleen	hebben	jullie	me	
op	 sleeptouw	genomen	 in	de	 academische	wereld,	 ook	waren	 jullie	 nauw	
betrokken	bij	alle	stappen	in	het	onderzoek:	van	de	corpusopbouw	tot	het	
schrijfproces.	Elk	hoofdstuk	werd	nauwkeurig	nagelezen	en	telkens	kreeg	ik	
gedetailleerde	feedback.	Wanneer	jullie	tijdens	een	overleg	zeiden	dat	jullie	
erg	benieuwd	waren	naar	de	resultaten,	was	dit	ook	daadwerkelijk	zo.	Dat	
enthousiasme	over	het	onderzoek	was	voor	mij	een	extra	drijfveer	om	het	
doctoraat	 tot	 een	 goed	 einde	 te	 brengen.	Het	 is	 beslist	 een	 voorrecht	 om	
samen	te	werken	met	mensen	die	zo	gepassioneerd	zijn	door	hun	vak.		
	
Daarnaast	wil	 ik	mijn	collega’s	aan	de	Vrije	Universiteit	Brussel	bedanken	
voor	de	collegiale	–	en	soms	zelfs	familiale	–	sfeer.	Het	was	bovendien	een	
meerwaarde	om	deel	uit	te	maken	van	een	(h)echt	team.	Zowel	op	als	naast	
de	 campus	 hebben	 we	 met	 het	 team	 fijne	 momenten	 beleefd.	 Samen	
conferenties	en	summer	schools	bijwonen	schept	natuurlijk	een	band.	Ik	zal	
dan	ook	niet	snel	vergeten	hoe	we	pizza	deelden	in	Leiden,	wijn	proefden	in	
Lausanne,	en	met	koffers	sleurden	op	een	grindpad	op	Lesbos.	Jill,	Charlotte,	
Eline,	Yasmin,	Lauranne,	Carolien,	en	vele	anderen:	bedankt	voor	de	mooie	
tijd	aan	de	VUB!		
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Verder	 gaat	 mijn	 dank	 uit	 naar	 de	 bijzonder	 hulpvaardige	 student-
assistenten	in	Brussel	en	Leiden.	Zij	leverden	steevast	kwaliteitsvolle	eerste	
transcripties	 aan,	 en	 hebben	 dus	 een	 belangrijke	 rol	 gespeeld	 bij	 de	
corpusopbouw.	 Voor	 en	 tijdens	 mijn	 archiefbezoeken	 heb	 ik	 ook	 hulp	
gekregen	 van	 verschillende	 archivarissen	 en	 archiefmedewerkers	 in	
Nederland	en	Vlaanderen.	Ik	ben	hun	eveneens	enorm	dankbaar.		
	
Een	 oprecht	 woord	 van	 dank	 voor	 mijn	 familie	 en	 vrienden	 mag	 hier	
uiteraard	niet	ontbreken.	Hoewel	het	niet	hun	wereld	is,	hebben	mijn	ouders	
steeds	 interesse	 getoond	 in	 wat	 ik	 deed.	 Voor	 en	 tijdens	 mijn	 doctoraat	
hebben	ze	me	gesteund	en	aangemoedigd	om	mijn	ambities	waar	te	maken,	
net	 als	mijn	 zus	 overigens.	 Ook	mijn	 grootouders,	 moeke	 en	 bompa,	 zijn	
trouwe	supporters.	Nog	voor	het	proefschrift	klaar	was	noemden	ze	me	al	
‘doctor’	(of	soms:	‘dokter’).	Doctor	of	dokter:	ik	weet	dat	ze	altijd	trots	op	me	
zullen	zijn.		
	
Brussel,	november	2021	

	 	


